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R. Yael Levy - Meditation on Vayakhel-Pekudei 
 

We bring ourselves to an upright posture.  
Shoulders back so the heart space is open. 

 
In both of these Torah portions we’re given  
many details of the creation of the Mishkan. 

 
At the very end, it tells us the Mishkan is complete.  

A cloud rests by day and a fire by night.  
 

The language echoes …“God finished the work of creation.”  
 

In these echoes we’re reminded that creation is completed,  
and that creation continues to unfold. 

 
In the newness of each day 

we weave the sacred into the world. 
 

 

 
 

רוךְּ ה בָּ ​יהו׳׳ה אַתָּ
ּ ​הָעוֹלָם מֶלֶךְ אֱלהֵֹינו

ר נוּ אֲשֶׁ מִצְוֹתָיו קִדְשָׁ ​בְּ
ּ נו ָּ דִבְרֵי לַעֲסוֹק וְצִו  תוֹרָה: בְּ

Barukh Atah Adonai​
eloheinu melekh ha'olam​

asher kidshanu b'mitzvotav 
v'tzivanu la'asok b'divrei Torah. 

Blessed are You, YHVH, our God, 
eternal sovereign, who sanctified us 
in God’s mitzvot and commanded us 
to busy ourselves in words of Torah. 

https://www.awayin.org/meditations/vaykhel


 

Exodus 39:32-40:38 
כֶל ל־עֲבֹדַת וַתֵּ כַּן כׇּ  מוֹעֵד אֹהֶל מִשְׁ

נֵי וַיעֲַּשׂוּ רָאֵל בְּ ר כְּכֹל יִשְׂ ה אֲשֶׁ ָּ  צִו
ה יהו׳׳ה ָּבִיאוּ עָשׂו׃ּ כֵּן אֶת־מֹשֶׁ  וַי

ן כָּ שְׁ ה אֶת־הַמִּ  אֶת־הָאֹהֶל אֶל־מֹשֶׁ
ל־כֵּלָיו יו קְרָסָיו וְאֶת־כׇּ רִיחָו קְרָשָׁ  בְּ

דָיו  עוֹרֹת וְאֶת־מִכְסֵה וַאֲדָנָיו׃ וְעַמֻּ
מִים הָאֵילִם  עֹרֹת וְאֶת־מִכְסֵה הַמְאׇדָּ

ים חָשִׁ רֹכֶת וְאֵת הַתְּ סָך׃ְ פָּ  הַמָּ

32-34. Thus was completed all the work of the Mishkan of 
the Tent of Meeting.  The Children of Israel did so: as 
YHVH commanded Moshe, so they did.  They brought to 
Moshe the Mishkan with the Tent and all its vessels – its 
clasps, planks, bars, posts and sockets; the cover of tanned 
ram skins and dolphin skins, and screening curtain. 

יו הָעֵדֻת אֶת־אֲרוֹן דָּ  וְאֵת וְאֶת־בַּ
רֶת׃ לְחָן הַכַּפֹּ ֻ ל־כֵּלָיו אֶת־הַשּׁ  אֶת־כׇּ

נִים׃ לֶחֶם וְאֵת נֹרָה הַפָּ  אֶת־הַמְּ
הֹרָה עֲרָכָה נֵרֹת אֶת־נֵרֹתֶיהָ הַטְּ  הַמַּ

ל־כֵּלֶיהָ מֶן וְאֵת וְאֶת־כׇּ אוֹר׃ שֶׁ  הַמָּ

35-37. The Ark of Testimony and its poles and cover; the 
table and all its utensils, and the display bread, the pure 
Menorah, its lights in due order all its fittings, and the oil 
for lighting…. 

גְדֵי רָד אֶת־בִּ ְ רֵת הַשּׂ דֶשׁ לְשָׁ קֹּ  אֶת־ בַּ
גְדֵי דֶשׁ בִּ גְדֵי הַכֹּהֵן לְאַהֲרֹן הַקֹּ  וְאֶת־בִּ
ה כְּכֹל לְכַהֵן׃ בָנָיו ָּ ר־צִו  יהו׳׳ה אֲשֶׁ

ה ּ כֵּן אֶת־מֹשֶׁ נֵי עָשׂו רָאֵל בְּ  אֵת יִשְׂ
ל־הָעֲבֹדָה׃ ה וַירְַּא כׇּ ל־ מֹשֶׁ  אֶת־כׇּ

לָאכָה ּ וְהִנֵּה הַמְּ ר אֹתָהּ עָשׂו ה כַּאֲשֶׁ ָּ  צִו
ּ כֵּן יהו׳׳ה ה׃ אֹתָם וַיבְָרֶךְ עָשׂו  מֹשֶׁ

41-43. The service clothes for service in holiness, the sacral 
vestments for Aharon the Kohen and the vestments for his 
in priestly service.  As YHVH commanded Moshe, so the 
Children of Israel did all the service.  Moshe saw all the 
work they did: as YHVH commanded, so they did.  
Moshe blessed them. 

ה יהו׳׳ה וַידְַבֵּר  לֵּאמֹר׃ אֶל־מֹשֶׁ
 לַחֹדֶשׁ בְּאֶחָד הָרִאשׁוֹן בְּיוֹם־הַחֹדֶשׁ

קִים כַּן תָּ מְתָּ מוֹעֵד׃ אֹהֶל אֶת־מִשְׁ  וְשַׂ
ם תָ הָעֵדותּ אֲרוֹן אֵת שָׁ  עַל־ וְסַכֹּ

רֹכֶת׃ הָאָרֹן  … אֶת־הַפָּ

1-3. YHVH spoke to Moses, saying: On the first day of the 
first month, setup the Mishkan of the Tent of Meeting.  Put 
there the Ark of Witnessing, and screen the Ark with the 
curtain…. 

ה וַיעַַּשׂ ר כְּכֹל מֹשֶׁ ה אֲשֶׁ ָּ  אֹתוֹ יהְֹוָה צִו
ה׃ כֵּן חֹדֶשׁ וַיהְִי עָשָׂ נָה הָרִאשׁוֹן בַּ ָ שּׁ  בַּ

נִית ֵ כָּן׃ הוקַּם לַחֹדֶשׁ בְּאֶחָד הַשּׁ שְׁ  הַמִּ
ה וַיכְַל …  לָאכָה׃ מֹשֶׁ  אֶת־הַמְּ

16–17, 33b. Thus Moses did; as YHVH commanded him, 
so he did. In the first month of the second year, on the first 
of the month, the Mishkan was stood up.  When Moses 
finished the work, 

 וכְּבוֹד מוֹעֵד אֶת־אֹהֶל הֶעָנָן וַיכְַס
כָּן׃ מָלֵא יהו׳׳ה שְׁ  וְלאֹ־יָכֹל אֶת־הַמִּ

ה כַן מוֹעֵד אֶל־אֹהֶל לָבוֹא מֹשֶׁ י־שָׁ  כִּ
 אֶת־ מָלֵא יהו׳׳ה וכְּבוֹד הֶעָנָן עָלָיו

כָּן׃ שְׁ כָּן מֵעַל הֶעָנָן ובְּהֵעָלוֹת הַמִּ שְׁ  הַמִּ
נֵי יִסְעוּ רָאֵל בְּ כֹל יִשְׂ  מַסְעֵיהֶם׃ בְּ

34-36. the cloud covered the Tent of Witnessing and the 
Glory of YHVH filled the Mishkan. Moshe could not enter 
the Tent of Witnessing, for the cloud dwelled on it and the 
Glory of YHVH filled the Mishkan.  When the cloud lifted 
from the Mishkan, the Children of Israel set out on all 
their journeys. 

 עַד־ יִסְעוּ וְלאֹ הֶעָנָן יֵעָלֶה וְאִם־לאֹ
י הֵעָלתֹוֹ׃ יוֹם  עַל־ יהו׳׳ה עֲנןַ כִּ

כָּן שְׁ הְיֶה וְאֵשׁ יוֹמָם הַמִּ  בּוֹ לַילְָה תִּ
רָאֵל לְעֵינֵי ית־יִשְׂ  כׇל־בֵּ

 בְּכׇל־מַסְעֵיהֶם׃
 
 

37-38. And if the cloud did not lift, they would not set out 
until the time of its lifting.  For over the Mishkan was a 
cloud of YHVH  by day, and a fire by night, in the eyes of 
all the House of Israel in all their journeys. 
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Midrash Tanhuma Pekudei 11:2, 6 
 עולם. בריאת כנגד ששקול בשביל
 בראשית כתיב בראשון  כיצד?

 ואת השמים את אלהים ברא
 כיריעה. שמים נוטה וכתיב הארץ

 יריעות ועשית כתיב, מה ובמשכן
 ואומר רקיע, יהי בשני  עזים.

 מבדיל ויהי שנאמר, הבדלה, בהן
 כתיב, ובמשכן למים. מים בין

 לכם.בשלישי הפרוכת והבדילה
 ובמשכן המים. יקוו ... כתיב
 וכנו נחשת כיור ועשית כתיב

 מים. שמה ונתת וגו' נחשת
 יהי דכתיב, מאורות, ברא ברביעי

 ובמשכן השמים. ברקיע מאורות
 בחמישי זהב. מנורת ועשית כתיב
 המים ישרצו שנאמר, עופות, ברא
 יעופף. ועוף חיה נפש שרץ

 קרבנות, לעשות כנגדן ובמשכן,
 נברא בששי … ועופות כבשים

 את אלהים ויברא שנאמר, אדם,
 יוצרו. בכבוד בצלמו, האדם

 כהן שהוא אדם, כתיב ובמשכן
 לפני ולשמש לעבוד שנמשח גדול,

 השמים ויכולו ה'.בשביעי,
 כל ותכל כתיב, ובמשכן והארץ.
 ויברך כתיב, בבה׳׳ע עבודת.

 ויברך כתיב, ובמשכן אלהים.
 משה. אותם

 

 את הקב''ה חבב כמה וראה בא
 העליונים את שהניח המשכן,

 רבי אמר המשכן. בתוך ושכן
 בתחתונים שכינה עיקר שמעון,
 קול את וישמעו שנאמר, היתה,

 אדם בא בגן. מתהלך אלהים ה'
 הארץ מן נסתלקה וחטא,

 אחיו, את והרג קין עמד לשמים.
 הראשון הרקיע מן נסתלקה

 והכעיס אנוש דור עמד לשני.
 השני מן נסתלקה לפניו,

 המבול דור עמד לשלישי.
 מן נסתלקה דרכו, והשחית
 הפלגה דור לרביעי. השלישי
 רביעי מן נסתלקה נתגאה,

 קלקלו, סדומיים לחמישי.
 לששי. החמישי מן נסתלקה

 נסתלקה וחבריו, אמרפל עמדו
 אברהם עמד   לשביעי. ששי מן

 נמשכה טובים, מעשים וסגל
 יצחק לששי. שביעי מן השכינה

 מן יעקב, לחמישי. ששי מן משכה
 רביעי מן בנו, לוי לרביעי. חמישי

 שלישי מן לוי, בן קהת לשלישי.
 לראשון. שני מן עמרם לשני.
 וכבוד המשכן שהוקם ביום משה

 המשכן: את מלא ה'

This is a microcosm of the Creation of the world! How? 
On the first day, “In the beginning, when God created 
Heaven and Earth” and “God stretches the heavens like a 
sheet.” Of the Mishkan (Ex. 25:7), “Make sheets of 
goat-hair."  On the second, “Let there be a firmament” 
which Torah calls a separation, as in: “Let it separate 
water and water.” Of the Mishkan (Ex. 25:33): “The curtain 
will separate.”  On the third, "Let waters be gathered.” Of 
the Mishkan (Ex. 30:18), “Make a laver of bronze…and 
place water in it.”  On the fourth, God created the lights: 
“Let there be lights in the firmament of the heavens.”  Of 
the Mishkan (Ex. 25:31): “Make the Menorah of gold.”  On 
the fifth, God created birds: “Let the waters swarm with 
swarming live beings and flying fowl.” Of the Mishkan … 
(Ex. 35:20): “K’ruvim with wings above”  On the sixth, 
God created humanity, as in (Gen. 1:27): "God created the 
human in God’s image," fashioning it in glory.  Of the 
Mishkan, a human who is the High Priest, anointed to 
serve and tend before God.   On the seventh, “The 
heavens and earth were finished.” Of the Mishkan: “All 
the work was finished.” Of the world’s creation, “God 
blessed.” Of the Mishkan, “Moshe blessed.”  
 

Come and see how beloved the Mishkan is to the Holy 
Blessed One!  God projected from supernal height to 
dwell in the Mishkan.  R. Shimon said: It was Shekhinah’s 
essence in the lower realms, as in (Gen. 3:8): “They heard 
the voice of YHVH God walking in the garden.” Adam 
went and sinned; [Shekhinah] withdrew from Earth to 
Heaven.  Cain arose and killed his brother; She withdrew 
from the first heaven to the second.  Enosh's generation 
arose and angered God; She withdrew from the second to 
the third.  The Flood generation arose and destroyed the 
way; She withdrew from the third to the fourth.  The 
[Tower of Babel's] generation became arrogant; She 
withdrew from the fourth to the fifth.  Sodomites 
wrecked; She withdrew from the fifth to the sixth. 
Amraphel [King of Sumeria] arose [to wage war]; She 
withdrew from the sixth to the seventh.   Avraham arose 
and presented good deeds; She was drawn from the 
seventh to the sixth.  Yitzhak drew Her from the sixth to 
the fifth. Yaakov from the fifth to the fourth.  Levi, his son, 
from the fourth to the third.  Kahat ben Levi, from the 
third to the second.  Amram [father of Moshe], from the 
second to the first.  Moshe, on the day the Mishkan was set 
up and Divine Glory filled the Mishkan. 
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Kli Yakar, Pekudei • Ex. 39:43 

 יש המלאכה, כל את משה וירא
 ותכל מתחילה נאמר למה לדקדק

 וכן מועד, אהל משכן עבודת כל
 את ישראל בני עשו כן בסוף נאמר

 מתחילה קראה למה העבודה, כל
 מלאכה…. כך ואחר עבודה

 
 לומר שייך המשכן מלאכת על

 השי"ת אל עבדו בה כי עבודה לשון
 אל העבד מן אם כי עבודה ואין

 נופל מלאכה לשון אבל האדון
 מה כי וארץ שמים במלאכת
 נקרא לעצמו עושה שהפועל
 בראשית במעשה וכמ"ש מלאכה

 השביעי ביום אלהים ויכל
 וכמו  ב(. ב )בראשית וגו' מלאכתו
 שנאמר בראשית במעשה שמצינו

 אמר ובסוף טוב כי מלאכה בכל
 עשה אשר כל את אלהים וירא
 לך יש כי לא( א )שם טוב והנה

 אחד כל כשהם טובים שהם דברים
 מעורבים כשהם אבל עצמו בפני
 זיווגם אין כי טובים אינן יחד

 במעשה אמר כן על יפה, עולה
 כשהיו טובים היו שכולם בראשית

 טוב דהיינו בעצמו מהם אחד כל
 טוב שגם אמר כך ואחר פרטי,

 אחר גם כי בהם היה כללי
 חבורם היה יחד כולם שנתחברו

 אלהים וירא ואמר חזר לכך טוב
 מאד. טוב והנה עשה אשר כל את
 אמר מתחילה המשכן בעבודת כך

 העדות אהל משכן עבודת כל ותכל
 ה' צוה אשר ככל ישראל בני ויעשו

 שכל שמשמע עשו, כן משה את
 צוה כאשר נעשה עצמו בפני אחד

 פורש לא עדיין אבל משה, את ה'
 כל את סדרו אז הכל שנעשה שאחר
 המיוחד מקומו על ועבודה עבודה

 חזר כן על כללי, טוב דהיינו לו
 כן משה את ה' צוה אשר ככל ואמר

 כי העבודה, כל את ישראל בני עשו
 על שנעשו כללי טוב בהם היה

 כל חיבור דהיינו הנכון הסדר
 לבאר חזר ואח"כ ביחד. העבודה

 ציווי על נעשה שעשו מה שכל
 וארץ שמים העולמות מלאכת

 המלאכה כל את משה וירא זה"ש
 בראשית מעשה מלאכת היינו
 דוגמת שעשו ר"ל אותה עשו והנה

 היא היתה כאילו מלאכה אותה
 ויברך לפיכך המלאכה אותה ממש

 משה. אותם

Moshe saw all the work – There is a need to be precise: Why 
does it say at first “the service [=avodah] of the Mishkan of the 
Tent of Witnessing” and later at the end that “the Children of 
Israel did all the work [melakhah]”?  Why is it called avodah 
first and then melakhah? 
 
Regarding the work of the Mishkan, it is appropriate to use 
the term avodah since through it they served the Holy Blessed 
One, and avodah only applies between servant and master. 
But the term melakhah applies to the crafting of heaven and 
earth, for what a creator does for oneself is called melakhah.  
As it says of Creation (Gen. 2:2), “God finished on the 
seventh day [God’s] melakhah.” 
 
And it is just as we find in the work of Creation that it says 
for each creation that it was good, and at the end it says, And 
God saw everything that Go had made, and behold, it was very good 
(Genesis 1:31). For there are things that are good when each 
stands on its own, but when mixed together they are not 
good because their combination does not turn out well. 
Therefore, regarding Creation it says that each was good 
individually — meaning a particular good — and afterward 
it says that there was also a general good in them, because 
even after they were all joined together, their combination 
was good. That is why it repeats, And God saw everything that 
He had made, and behold, it was very good. Similarly, with the 
work of the Tabernacle, it first says, Thus all the work of the 
Tabernacle of the Tent of Meeting was finished; and the children of 
Israel did according to all that YHVH commanded Moshe, so they 
did, which implies that each individual component was made 
as God commanded Moshe. But it had not yet been specified 
that after everything was made, they arranged each service in 
its designated place — meaning the general good. Therefore, 
it repeats, According to all that YHVH commanded Moses, so the 
children of Israel did all the work, because there was a general 
good in them, as they were made in the proper order, 
meaning the connection of all the work together.  And 
afterward, it further explains that everything they made was 
done according to the command regarding the creation of the 
worlds, heaven and earth. This is the meaning of Moshe saw 
all the work — referring to the work of Creation — and behold, 
they had done it — meaning they had made it resembling that 
work, as if it was actually the same work. Therefore, Moshe 
blessed them. 
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Sheldon Lewis, The Torah of Reconciliation 175-176 
 

​ The Tabernacle [=Mishkan] was the great work of the Jewish people in the 
wilderness.  They worked together, apparently without conflict, each one volunteering 
his or her skills to the vast shared enterprise.  It would be inconceivable that what each 
one accomplished would be good, but their individual work might not fit well with 
that of others in this collective work of devotional art.   The Kli Yakar finds evidence, 
however, that the cumulative result was extraordinarily good.  Just as the parts of 
God’s work of creation joined in a wondrous whole, so the work of hundreds of 
thousands added up to a finely crafted and unified work.  The use of the special word 
for work (melakhah) and the statement that “Moses saw all of the work [melakhah]” 
allude to the creation narrative.  What the people achieved was tantamount to the work 
of creation itself.  No wonder that Moses then blesses them just as God had blessed the 
seventh day, having witnessed how well all of the elements of creation were joined in a 
wondrous whole (Gen. 2:3).  There is little doubt that these last chapters of Exodus 
refer deliberately back to the first chapters of Genesis. 

 

This great task demonstrated what a community could accomplish once they 
made peace with one another.  The Tabernacle testifies to the potential of a human 
enterprise to model God’s work on earth. 
 

Zohar 2:127b 
קַם יוֹמָא בְּהַהואּ אִתְּ כְּנָא, דְּ  מַשְׁ
טַל טַל מֵעָלְמָא. מוֹתָא אִתְבָּ  לָא אִתְבָּ
ימָא, א תֵּ ק אֶלָּ לָּ לָא מֵעָלְמָא, אִסְתַּ  דְּ

לְּטָאָה. יָכִיל אוֹקִימְנָא. כְּמָה לְשַׁ  דְּ
גִין לָא בְּ  מֵעָלְמָא, הָרָע יֵצֶר יִתְבְּטַל דְּ

יֵיתֵי עַד יחָא, מַלְכָּא דְּ  וְקב''ה מְשִׁ
י לַּע וכְּדֵין בְּעוֹבָדוֹי יחְַדֵּ וֶת בִּ  הַמָּ

קַם כַּד לָנֶצַח. כְּנָא אִתְּ ה ע"י מַשְׁ מֹשֶׁ  דְּ
ת כְּדֵין רָשַׁ יצה''ר חֵילָא אִתְפְּ  דְּ

לְּטָאָה יָכִיל הֲוָה וְלָא וְאִתְכַּפְיָא,  לְשַׁ
עֲתָא, בְּהַהִיא רַשׁ שַׁ  סָמָאֵ"ל, אִתְפְּ
יפָא קִּ מָאלָא רוגְּזָא תַּ שְׂ  מֵעַל דִּ
א חִוְיָא תּוקְּפָּ א, דְּ ישָׁ  יָכִיל וְלָא בִּ
לְטָא  יָכִיל וְלָא עָלְמָא, עַל לְשַׁ

יהּ לְאִתְחַבְּרָא בַר בֵּ  ולְּמִסְטֵי נָשׁ, בְּ
 לֵיהּ.

On the day the Mishkan was erected, Death was nullified 
in the world – not so much removed as dispossessed of its 
dominion. As was explained, the Yetzer HaRa will not be 
removed from the world until Moshiah comes and the 
Holy Blessed One unifies in [Olam HaBa]. Then God "will 
swallow death forever" (Is. 25:8).  
 

When the Mishkan was erected by Moshe, the strength of 
the Yetzer HaRa departed, was subdued and lost its power. 
At that time, Samael separated the power and harshness 
of the Left from the power of the evil serpent, so it could 
not rule over the world, nor join with humanity to lead 
them astray. 

 

Exodus 40:37-38 
 יֵעָלֶה וְאִם־לאֹ

 יִסְעוּ וְלאֹ הֶעָנָן
​הֵעָלתֹוֹ׃ עַד־יוֹם

י  עַל־ יהו׳׳ה עֲנןַ כִּ
כָּן שְׁ  וְאֵשׁ יוֹמָם הַמִּ
הְיֶה  בּוֹ לַילְָה תִּ
ית־ לְעֵינֵי  כׇל־בֵּ

רָאֵל כׇל־ יִשְׂ  בְּ
 מַסְעֵיהֶם׃

And if the cloud did not lift,​
they would not set out until the 
time of its lifting.  For over the 
Mishkan was a cloud of YHVH  

by day, and a fire by night​
in the eyes of all the House of 

Israel in all their journeys. 
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